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我
今年65歲，我的魯凱名是K a y n w a n e
（開努安），漢文名叫鍾思錦，日語名

字 是 村 上 鍾 谷 （ M U R A K A M I 
Syōya），覺得有趣，又感到無奈。
所以，你要認識我並不容易，但是你有上

述幾個語言選項來跟我溝通。其實我最會中

文，再來是魯凱話和10%的日語。但是，我們也
可以用70%的Holo語和80%排灣語，以及30%的
內人的太魯閣語；然而，我最有把握的是好茶

魯凱語，不是霧台魯凱語，其他如大武魯凱語

約80%，大南語60%，最不會的是多納、萬山，
茂林等下三社部落語言。

我為什麼這樣介紹自己呢？主要是要你知

道魯凱語的「語言拼圖」是非常豐富的。其

次，讓你體會我們語言的保存和推廣的挑戰

性，是其他族群無法想像和容易進入的。這次

的分享，是敘述我如何成為魯凱語的基因者、

研究者、使用者和保全者的心路歷程。

族語工作無役不與

感謝上帝讓我出身在魯凱族最大的

Kucapungane系統文化部落（好茶、阿禮、霧
台、神山、佳暮、相助、吉露、美園、荖濃、

嘉蘭），在這裡耳濡目染百合花飾文化和非常

古老美麗的谷茶柏安語言；也讓我成為基督徒

接受神學教育和投入至今37年教會牧靈，經歷
6種語別的教會、參與聖詩的編譯、舊約聖經
的翻譯、每日對話每主日禮拜的母語講道及口

譯、編撰魯凱語羅馬字及基礎讀本⋯⋯有了這

些經驗使我通過書面母語認證之後，不間斷地

參與或受邀擔任各種形式和等級格局的教學及

研討、編撰教材錄音、講授課程、命題、考

委、評審，可說是無役不與，不計酬報使命必

達，為的是一定要保留魯凱族語的命根子，沒

了族語一切免談，自己的母語是文化所屬的名

牌，可以認識自己，強迫別人認識你。

找回自己、肯定自己，才能走在有目標的
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筆者用以教學的魯凱語字母、字音表。
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道路上，清楚認知自己的身分和處境，才能感

知現在的我，如何渡過如惡水般的文化語言急

流，又能成為一個造橋者，可以將過去的魯凱

語言文化，平順地跨越到未來的魯凱語言天

地，趁著政治環境大好的時機，把族語的工程

地基建造在堅固的磐石上。

建立保存族語的SOP
我們必須做到以下幾點人、事、物的

SOP：
用「人」（umaumase）方面考量：一個是

搶救現存的有能力者，包括能言、能寫、能教

者，和能說不會寫者，重視保護利用現有的國

寶級人力資源，細分目前可用的人員，編成組

織給予不同的任務和酬勞。其次是培植新一代

有志者和有能者，施予不同的嚴格訓練，反覆

訓練取得認證和永久任用資格，才能激起榮譽

感和使命感。

用「事」（aungane）方面的制度：一定要

納入教育政策的體制運作，變成常規，而不是

像現在的做法變成競標者的殺戮戰場，教育工

程不是消費或營利事業，須讓專業單位長期研

考、監督，任用不同能力的族語老兵和新兵，

一起栽種「族語樹」，涵養「文化水源地」。

用「物」（rarukudrane）的方面：這裡要
講的是語言系統之有效建構、教學方法以及要

求的目標。語言是一個「有機體」的工具或載

體，透過認識該語言系統的一般性和特殊性本

質，定位其自有的理論系統，在這個共識的基

礎上才能看見該語言的機能，才能一路玩到

底，越教越有興趣，越了解它才越有把握和自

信不致誤人子弟。

書寫符號教學法的突破

我在書寫系統的教學上有一些新發現和突

破，如為了使閱讀立體化採用「大小寫」；另

外在認字的方法上，參考了希臘文、拉丁文和

英文，給予各個字母有單獨明確的「字母

名」，以區別和英美語的混淆情形；還有運用

正誤參照的「構詞檢字表」，這就是我獨步全

台灣原住民族語教學的心得和至寶，意者歡迎

來部落大學及禮納里部落書屋交流。

母語是公共財，我們只是發展者，不是發

明者。唯有不停的創制和實用以及分享各種語

言解碼的軟體，用開放性的態度才能發掘存在

母語裡面的秘密和好處。

研發魯凱語書寫符號的牧者
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